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LEGENDA

1. Este décimo oitavo suplemento à vigésima primeira edição integral do catálogo comum das variedades das
espécies agrícolas (1) inclui alterações que se revelou necessário introduzir para ter em conta as
informações que a Comissão recebeu dos Estados-Membros. Excepcionalmente, este suplemento apenas
cobre a introdução de novas variedades.

2. O presente suplemento segue a subdivisão adoptada na vigésima primeira edição integral. Pode ser feita
referência à legenda dessa edição.

3. O período coberto por este suplemento termina em 31 de Dezembro de 2002.

4. As alterações introduzidas em relação à vigésima primeira edição integral estão indicadas na coluna 4 do
seguinte modo:
— (add.): designa uma nova posição introduzida no catálogo comum.

5. As novas inscrições implicam as variedades as quais se aplicam as disposições do no n.o 1 do artigo 16.o
da Directiva 2002/53/CE do Conselho (2).

6. Quando um número de código de um responsável da secção de manutenção não consta na 21.a edição
completa, o seu nome e endereço podem ser obtidos junto da autoridade indicada na lista dos
Estados-Membros ou do país da AECL em causa.

———

_________________

(1) JO C 321 A de 9.11.1999, p. 1. Catálogo com as alterações que lhe foram dadas pelo décimo sétimo suplemento
(JO C 279 A de 15.11.2002, p. 1). Uma rectificação à 21.a edição integral foi publicada no JO C 30 de 2.2.2000, p. 13;
uma rectificacão ao primeiro suplemento à 21.a edição integral foi publicada no JO C 170 de 20.6.2000, p. 12; uma
rectificacão ao segundo suplemento à 21.a edição integral foi publicada no JO C 193 de 11.7.2000, p. 15; uma
rectificação ao quarto suplemento à 21.a edição integral foi publicada no JO C 181 de 27.6.2001, p. 7.

(2) JO L 193 de 20.7.2002, p. 1.
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I. REMOLACHAS / ROER / BETARÜBEN / ΤΕΥΤΛΑ / BEET / BETTERAVES / BARBABIETOLA / BIETEN /
BETERRABAS / JUURIKKAAT / BETOR

1. BETA VULGARIS L.

REMOLACHA AZUCARERA
SUKKERROER
ZUCKERRÜBE
ΣΑΚΧΑΡΟΤΕΥΤΛΑ
SUGAR BEET
BETTERAVES SUCRIÈRES
BARBABIETOLA DA ZUCCHERO
SUIKERBIET
BETERRABA AÇUCAREIRA
SOKERIJUURIKAS
SOCKERBETA

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /
Varietà / Ras /

Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU- Zulassungsland / Χώρα EE αποδοχής /
EU country of admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating /

País de admissão da UE / EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC/EFTA/
ΕΖΕΣ/AELE/

EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Adapt *4706 D m (2) (add.)

Agnella *301 D m (2) (add.)

Argenta *25 D m (2) (add.)

Avia *1214 *546 D m (2) (add.)

Bermuda *1669 D m (2) (add.)

Bounty *533 D m (2) (add.)

Dulce *3513 D m (2) (add.)

Fakir *1041 P m (4) (add.)

Georgina *618 D m (2) (add.)

Heracles *4706 *286 D m (2) (add.)

Intuicion *4706 D m (2) (add.)

Lugano *1669 D m (2) (add.)

Magnolia *301 D m (2) (add.)

Narvik *633 P m (4) (add.)

Nixe *535 D m (2) (add.)

Rosabelle *309 D m (2) (add.)

Siena *755 D m (2) (add.)

Venezia *301 D m (2) (add.)
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2. BETA VULGARIS L.

REMOLACHA FORRAJERA
FODERBEDE

FUTTERRÜBE
ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΚΑ ΤΕΥΤΛΑ

FODDER BEET
BETTERAVES FOURRAGÈRES

BARBABIETOLA DA FORAGGIO
VOEDERBIET

BETERRABA FORRAGEIRA
REHUJUURIKAS

FODERBETA

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Maestro *81 P m (4) (add.)
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II. PLANTAS FORRAJERAS / FODERPLANTER / FUTTERPFLANZEN / ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΚΑ ΦΥΤΑ / FODDER PLANTS /
PLANTES FOURRAGÈRES / PIANTE FORAGGERE / GROENVOEDERGEWASSEN / PLANTAS FORRAGEIRAS /

REHUKASVIT / FODERVÄXTER

5. AGROSTIS STOLONIFERA L.

AGRÓSTIDE ESTOLONÍFERA
KRYBHVENE
FLECHT-STRAUSSGRAS
ΑΓΡΩΣΤΙΣ Η ΣΠΟΝ∆ΥΛΩΤΗ
CREEPING BENT
AGROSTIDE STOLONIFÈRE
AGROSTIDE STOLONIFERA
WIT STRUISGRAS
ERVA FINA
RÖNSYRÖLLI
KRYPVEN

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /
Varietà / Ras /

Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU- Zulassungsland / Χώρα EE αποδοχής /
EU country of admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating /

País de admissão da UE / EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC/EFTA/
ΕΖΕΣ/AELE/

EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Bueno *x (add.)

Inspiration *276 (1) (add.)

6. AGROSTIS CAPILLARIS L.

AGRÓSTIDE TENUE
ALMINDELIG HVENE
ROTES STRAUSSGRAS
ΑΓΡΩΣΤΙΣ Η ΛΕΠΤΗ
BROWN TOP
AGROSTIDE TÉNUE
AGROSTIDE TENUE
GEWOON STRUISGRAS
AGROSTIS TÉNUE
NURMIRÖLLI
RÖDVEN

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Barking *9 *205 (1) (add.)
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17. LOLIUM MULTIFLORUM LAM.

RAY-GRASS ITALIANO
WESTERWOLD/ITALIENSK RAJGRÆS

EINJÄHRIGES WELSCHES WEIDELGRAS
ΛΟΛΙΟΝ ΤΟ ΙΤΑΛΙΚΟΝ (ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ WESTERWOLD)

ITALIAN RYEGRASS (INCLUDING WESTERWOLD RYEGRASS)
RAY-GRASS WESTERWOLD/D'ITALIE
LOGLIO WESTERVOLDIGO/D'ITALIA

WESTERWOLDS EN ITALIAANS RAAIGRAS
AZEVÉM ANUAL

ITALIANRAIHEINÄ (WESTERWOLDINRAIHEINÄ MUKAAN LUETTUNA)
ITALIENSKT RAJGRÄS (ÄVEN WESTERWOLDISKT)

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

1. Ssp. alternativum

Puigmal *371 T (add.)

2. Ssp. non alternati-
vum

Bardomo *581 T (add.)

Briscar *549 D (add.)

Edison *1749 T (add.)

Melcasso *218 D (add.)

Rangifer *658 D (add.)

18. LOLIUM PERENNE L.

RAY-GRASS INGLÉS
ALMINDELIG RAJGRÆS

DEUTSCHES WEIDELGRAS
ΛΟΛΙΟΝ ΤΟ ΠΟΛΥΕΤΕΣ
PERENNIAL RYEGRASS
RAY-GRASS ANGLAIS

LOGLIO PERENNE O LOIETTO INGLESE
ENGELS RAAIGRAS

AZEVÉM PERENE
ENGLANNINRAIHEINÄ

ENGELSKT RAJGRÄS

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Alliance *25 T (add.)

Barlady *205 D (1) (add.)

Doremi *276 D (1) (add.)

Evasion *276 D (1) (add.)
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18. LOLIUM PERENNE L.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Glencar *1417 T (add.)

Loporello *283 *600 T (add.)

Monaldo *276 D (1) (add.)

Ponderosa *304 D (1) (add.)

Sunbright *1019 D (add.)

Watson *1749 D (add.)

26. POA PRATENSIS L.

POA DE LOS PRADOS
ENGRAPGRÆS
WIESENRISPE
ΠΟΑ Η ΛΕΙΜΩΝΙΟΣ
SMOOTH-STALK MEADOWGRASS
PÂTURIN DES PRÉS
FIENAROLA DEI PRATI
VELDBEEMDGRAS
ERVA DE FEBRA
NIITTYNURMIKKA
ÄNGSGRÖE

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Barimpala *9 (1) (12) (add.)

Platini *304 (1) (12) (add.)
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28. TRISETUM FLAVESCENS (L.) P. BEAUV.

AVENA RUBIA
GULDHAVRE
GOLDHAFER

ΤΡΙΣΕΤΟΝ ΤΟ ΚΙΤΡΙΝΟΝ
GOLDEN OATGRASS

AVOINE JAUNÂTRE
AVENA BIONDA

GOUDHAVER
AVEIA DOURADA

KELTAKAURA
GULLHAVRE

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Gunther *73 (add.)

35. MEDICAGO SATIVA L.

ALFALFA
LUCERNE

BLAUE LUZERNE
ΜΗ∆ΙΚΗ Η ΗΜΕΡΟΣ

LUCERNE
LUZERNE

ERBA MEDICA
LUZERNE
LUZERNA

SINIMAILANEN
BLÅLUSERN

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Alcor *371 (add.)

Alpha *581 (add.)

Central *178 (add.)

SW Nexus *58 (add.)
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38. PISUM SATIVUM L. (PARTIM)

GUISANTE
MARKÆRT
FUTTERERBSE
ΠΙΣΟΝ ΤΟ ΑΡΟΥΡΑΙΟΝ
FIELD PEA
POIS FOURRAGER
PISELLO DA FORAGGIO
VOEDERERWTEN
ERVILHA FORRAGEIRA
HERNE
ÄRT

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Backgammon *520 (add.)

Baryton *x (add.)

Beetle *13 (add.)

Kitty *1056 (add.)

Othello *600 (add.)

Rosalie *678 (add.)

46. VICIA FABA L. (PARTIM)

HABA, HABONCILLO
HESTEBØNNE
ACKERBOHNE
ΚΥΑΜΟΣ Ο ΚΟΙΝΟΣ
FIELD BEAN
FÉVEROLE
FAVINO
PAARDEBOON EN VELDBOON
FAVA, FAVEIRA
HÄRKÄPAPU
ÅKERBÖNA

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Felicia *13 (16) (add.)
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III. PLANTAS OLEAGINOSAS Y FIBROSAS / OLIE- OG SPINDPLANTER / ÖL- UND FASERPFLANZEN / ΕΛΑΙΟΥΧΑ
ΚΑΙ ΙΝΩ∆Η ΦΥΤΑ / OIL AND FIBRE PLANTS / PLANTES OLÉAGINEUSES ET À FIBRES / PIANTE OLEAGINOSE E DA
FIBRA / OLIEHOUDENDE PLANTEN EN VEZELGEWASSEN / PLANTAS OLEAGINOSAS E FIBROSAS / ÖLJY- JA

KUITUKASVIT / OLJE- OCH FIBERVÄXTER

57. BRASSICA NAPUS L. (PARTIM)

COLZA
RAPS
RAPS

ΕΛΑΙΟΚΡΑΜΒΗ
COLZA
COLZA
COLZA

KOOLZAAD
COLZA

RAPSI
RAPS

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /
Varietà / Ras /

Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU- Zulassungsland / Χώρα EE αποδοχής /
EU country of admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating /

País de admissão da UE / EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC/EFTA/
ΕΖΕΣ/AELE/

EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Alesi *12266 (15) (30) (add.)

Bilbao *1961 (15) (30) (add.)

California *1397 (15) (30) (add.)

Capvert *12161 (15) (30) (add.)

Caracas *1397 (15) (30) (add.)

Enola *571 (15) (add.)

Expert *686 (15) (30) (add.)

Hearty *1397 (15)

Kismit *1936 (15) (30) (add.)

Libretto *1348 (15) (30) (add.)

Olphi *12533 (15) (30) (add.)

Pamir *611 (15) (30) (add.)

Pixie *1006 (15) (30) (add.)

PR45W04 *10858 (15) (30) (mod.)

Roxet *1961 (15) (30) (add.)

Saturnin *9295 (15) (30) (add.)

Slogan *1936 (15) (30) (add.)

Vital *611 (15) (30) (add.)
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59. CANNABIS SATIVA L.

CÁÑAMO
HAMP
HANF
ΚΑΝΝΑΒΙΣ Η ΚΟΙΝΗ
HEMP
CHANVRE
CANAPA
HENNEP
CÂNHAMO
HAMPPU
HAMPA

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Red Petiole *15 (add.)

62. GOSSYPIUM SPP.

ALGODÓN
BOMULD
BAUMWOLLE
ΒΑΜΒΑΚΙ
COTTON
COTON
COTONE
KATOEN
ALGODÃO
PUUVILLA
BOMULL

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Carmela *332 (add.)

Iro *4002 (add.)
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63. HELIANTHUS ANNUUS L.

GIRASOL
SOLSIKKE

SONNENBLUME
ΗΛΙΑΝΘΟΣ Ο ΕΤΗΣΙΟΣ

SUNFLOWER
TOURNESOL

GIRASOLE
ZONNEBLOEM

GIRASSOL
AURINGONKUKKA

SOLROS

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

ASM320 *107 (add.) (code)

Heliaking *436 H S (add.)

Imir *48 H S (add.)

LG5415M *368 H S (add.) (code)

LG5426M *368 H S (add.) (code)

LG5434M *368 H S (add.) (code)

LG5650M *368 H S (add.) (code)

LG5684M *368 H S (add.) (code)

Pixo *368 H S (add.)

PR64H41 *x H S (add.) (code)

64. LINUM USITATISSIMUM L.

LINO
HØR (SPINDHØR, OLIEHØR)

LEIN
ΛΙΝΟ ΤΟ ΚΛΩΣΤΙΚΟ (ΤΟ ΕΛΑΙΟΥΧΟ)

FLAX/LINSEED
LIN

LINO
VLAS

LINHO
PELLAVANSIEMEN/PELLAVA

LIN

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Gemini *1464 (18) (add.)

Marmalade *1361 (18) (add.)
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65. PAPAVER SOMNIFERUM L.

ADORMIDERA
OPIATVALMUE
MOHN
ΠΑΠΑΡΟΥΝΑ
OPIUM POPPY
ŒILLETTE
PAPAVERO
BLAUWMAANZAAD
PAPOULA
OOPIUMUNIKKO
VALLMO

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Zeta *112 (16) (add.)

66. SINAPIS ALBA L.

MOSTAZA BLANCA
GUL SENNEP
WEISSER SENF
ΣΙΝΑΠΙ ΑΣΠΡΟ
WHITE MUSTARD
MOUTARDE BLANCHE
SENAPE BIANCA
GELE MOSTERD
MOSTARDA BRANCA
KELTASINAPPI
VITSENAP

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Architect *296 (add.)

Flamenco *634 (add.)
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67. GLYCINE MAX (L.) MERRILL

SOJA
SOJA
SOJA
ΣΟΓΙΑ

SOYA BEAN
SOJA
SOIA
SOJA
SOJA

SOIJAPAPU
SOJABÖNA

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Agave *793 (add.)

Idefix *534 (add.)

Madras *x (add.)

PR91B92 *x (add.) (code)
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IV. CEREALES / KORN / GETREIDE / ΣΙΤΗΡΑ / CEREALS / CÉRÉALES / CEREALI / GRANEN / CEREAIS / VILJAT /
STRÅSÄD

68. AVENA SATIVA L.

AVENA
HAVRE
HAFER
ΒΡΩΜΗ
OATS
AVOINE
AVENA
HAVER
AVEIA
KAURA
HAVRE

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /
Varietà / Ras /

Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU- Zulassungsland / Χώρα EE αποδοχής /
EU country of admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating /

País de admissão da UE / EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC/EFTA/
ΕΖΕΣ/AELE/

EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Edelprinz *5 (16) (add.)

Expression *131 (15) (add.)

Flämingskurz *129 (16) (add.)

Santa Rita *4 (16) (add.)

Triton *500 (16) (add.)
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69. HORDEUM VULGARE L.

CEBADA
BYG

GERSTE
ΚΡΙΘΗ

BARLEY
ORGE
ORZO
GERST

CEVADA
OHRA
KORN

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

1. CEBADA DE DOS
CARRERAS
TORADET BYG
ZWEIZEILIGE
GERSTE
ΚΡΙΘΗ ∆ΙΣΤΙΧΟΣ
2-ROW BARLEY
ORGE À DEUX
RANGS
ORZO DISTICO
TWEERIJIGE
GERST
CEVADA DÍSTICA
OHRA – KAKSI-
TAHOINEN
KORN – TVÅRADS

Amourette *73 (16) (add.)

Antelope *1335 (15) (add.)

Asmara *523 (16) (add.)

Cannock *224 (15) (add.)

Connoisseur *1716 (15) (add.)

Ebraska *5 (16) (add.)

Fabel Sejet *35 (16) (add.)
ant. SJ Fabel

Felicitas *519 (16) (add.)

Flick Sejet *35 (16) (add.)
ant. SJ Flick

Granta *1397 (16) (add.)

Jutta *573 (16) (add.)

Lambada *1397 (15) (add.)

Macarena *1397 (16) (add.)

Mandolin *73 (16) (add.)

Neila *1602 (16) (add.)

Ninfa *359 (15) (add.)

Nocturne *1716 (15) (add.)

Pericula *523 (16) (add.)

Perth *1397 (16) (add.)

Rebecca *1801 (16) (add.)

Saga *682 (16) (add.)

SJ Fabel (del.)

SJ Flick (del.)
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69. HORDEUM VULGARE L.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

SW Alison *1735 (15) (add.)

SW Sienna *1735 (15) (add.)

Tallica *897 (15) (add.)

Tipo *1044 (16) (add.)

Tolar *953 (16) (add.)

Varenne *593 (15) (add.)

Velvet *1397 (16) (add.)

Wigwam *1716 (15) (add.)

2. CEBADA DE SEIS
CARRERAS
SEKSRADET BYG
MEHRZEILIGE
GERSTE
ΚΡΙΘΗ
ΠΟΛΥΣΤΙΧΟΣ
6-ROW BARLEY
ESCOURGEON
ORZO POLISTICO
MEERRIJIGE
GERST
CEVADA
HEXÁSTICA
OHRA – MONITA-
HOINEN
KORN – SEXRADS

Estival *361 (15) (add.)

Ketos *350 (15) (add.)

Leonore *20 (15) (add.)

Marado *381 (15) (add.)

Tundra *26 (15) (add.)
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70. ORYZA SATIVA L.

ARROZ
RIS

REIS
ΟΡΥΖΑ

RICE
RIZ

RISO
RIJST

ARROZ
RIISI
RIS

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Alena *93 (add.)

76. X TRITICOSECALE WITTM.

TRITICALE (variedades autógamas)
TRITICALE (selvbestøvende sorter)

TRITICALE (selbstbefruchtende Sorten)
ΤΡΙΤΙΚΑΛΕ (αυτόγαµες ποικιλίες)

TRITICALE (self-pollinating varieties)
TRITICALE (variétés autogames)

TRITICALE (Varietà ad autofecondazione)
TRITICALE (zelfbestuivende rassen)

TRITICALE (Variedades autogâmicas)
RUISVEHNÄ (itsepölytteiset lajikkeet)

RÅGVETE (självbefruktande arter)

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Hercules *182 (add.)

Lugano *1193 (add.)

Oceania *11 (add.)

Rex *182 (add.)

C 35 A/1914.2.2003



77. TRITICUM AESTIVUM L. EMEND. FIORI ET PAOL.

TRIGO BLANDO
BLØD HVEDE
WEICHWEIZEN
ΣΙΤΟΣ ΜΑΛΑΚΟΣ
WHEAT
FROMENT, BLÉ TENDRE
FRUMENTO TENERO
ZACHTE TARWE
TRIGO MOLE
VEHNÄ
VETE

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Agadir *x (15) (add.)

Alabanza *9 (16) (add.)

Ambos *1186 (15) (add.)

Ardila *4 (16) (add.)

Arran *224 (15) (add.)

Aster *182 (15) (add.)

Augustus *20 (15) (add.)

Belter *1397 (15) (add.)

Bentley *520 (15) (add.)

Blasco *91 (15) (add.)

Bokaro *359 (15) (add.)

Carisma *60 (15) (add.)

Dart *1397 (15) (add.)

Escacena *110 (16) (add.)

Esperia *60 (15) (add.)

Gandhi *359 *554 (16) (add.)

Gladiator *1397 (15) (add.)

Guarnì *x (15) (add.)

Heritage *1397 (15) (add.)

Ilias *227 *512 (15) (add.)

Kalango *359 (15) (add.)

Levendis *546 (15) (add.)

Limes *227 (15) (add.)

M007 *1397 (15) (add.) (code)

Mahon Nick *2110 (15) (add.)

Mane Nick *166 (16) (add.)

Mayfair *1464 (15) (add.)

Monument *1397 (15) (add.)

Nabão *4 (16) (add.)

Orion *553 (15) (add.)

Passarinho *554 (15) (add.)

Pennant *23 (15) (add.)

PR22R58 *x (15) (add.) (code)

Quality *98 (15) (add.)
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77. TRITICUM AESTIVUM L. EMEND. FIORI ET PAOL.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Safrania *2757 (16) (add.)

SJ Statur (del.)

Smugglar *73 (15) (add.)

Statur Sejet *35 (16) (add.)
ant. SJ Statur

Steadfast *1397 (15) (add.)

Subtil *2007 (15) (add.)

SW Kronos *542 (15) (add.)

SW Tataros *607 (15) (add.)

Taifun *504 (16) (add.)

Tensor *52 (16) (add.)

Tulsa *476 *675 (15) (add.)

Turelli *2004 (15) (add.)

Vector *73 (15) (add.)

Welford *23 (15) (add.)

78. TRITICUM DURUM DESF.

TRIGO DURO
HÅRD HVEDE
HARTWEIZEN

ΣΙΤΟΣ ΣΚΛΗΡΟΣ
DURUM WHEAT

BLÉ DUR
FRUMENTO DURO

HARDE TARWE
TRIGO DURO

DURUMVEHNÄ
DURUMVETE

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Amilcar *107 (add.)

Averroes *115 (add.)

Bejadur *574 (add.)

Borgia *10 (add.)

Carpio *115 (add.)

Combo *1186 (add.)

C 35 A/2114.2.2003



78. TRITICUM DURUM DESF.

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Crater *2424 (add.)

Delton *1186 (add.)

Don Manuel *110 (add.)

Don Rafael *110 (add.)

Dylan *91 (add.)

Extremeño *113 (add.)

Giove *164 (add.)

Grecale *60 (add.)

Inverdur *26 (add.)

Karalis *30 (add.)

Levante *60 (add.)

Maduro *332 (add.)

Molino *9 (add.)

Normanno *60 (add.)

Paco *166 (add.)

Polaris *x (add.)

PR22D40 *x (add.) (code)

Pryor *115 (add.)

Puma *2014 (add.)

Sprinter *1186 (add.)

Terra *2014 (add.)

Tiedra *107 (add.)

Tito Nick *166 (add.)

Valerio *2016 (add.)

Vinci *x (add.)

Virgilio *x (add.)

Vitrico *332 (add.)
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80. ZEA MAYS L.

MAÍZ
MAJS
MAIS

ΑΡΑΒΟΣΙΤΟΣ
MAIZE

MAÏS
GRANTURCO

MAÏS
MILHO
MAISSI

MAJS

1 2 3 4

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma H
(26)

Aliambro *2438 600 S (add.)

Aliterra *2438 300 S (add.)

Arobase *543 270 S (add.)

Delitop *543 260 S (add.)

Deltastar *772 270 S (add.)

DKC3617 *708 370 S (add.) (code)

Gazelle *610 T (add.)

Goldella *228 T (add.)

Goldissa *228 T (add.)

Icebear *1940 S (add.)

Lancelot *663 280 S (add.)

Meknes *2002 600 S (add.)

Pilot *456 S (add.)

PR38T27 *513 380 S (add.) (code)

PR39F58 *513 320 S (add.) (code)

Salasso *20 310 S (add.)

Veracruz *2002 500 S (add.)

Vitalina *618 280 S (add.)

Vito *651 T (add.)

Wotan *618 260 S (add.)
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V. PATATA / KARTOFLER / KARTOFFELN/ERDÄPFEL / ΓΕΩΜΗΛΑ / POTATOES / POMMES DE TERRE / PATATE /
AARDAPPELEN / BATATAS / PERUNAT / POTATIS

81. SOLANUM TUBEROSUM L.

PATATA
KARTOFLER
KARTOFFELN/ERDÄPFEL
ΓΕΩΜΗΛΑ
POTATOES
POMMES DE TERRE
PATATA
AARDAPPEL
BATATAS
PERUNAT
POTATIS

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /
Varietà / Ras /

Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU- Zulassungsland / Χώρα EE αποδοχής /
EU country of admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating /

País de admissão da UE / EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC/EFTA/
ΕΖΕΣ/AELE/

EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

B DK D EL E F IRL I L NL A P FIN S UK IS NO

Bernadette *661 *1778 (add.)

Canasta *36 (add.)

Eve Balfour *1049 (add.)

Hektor *21 (add.)

Ibicenca *114 (add.)

Isle of Jura *1038 (add.)

King David *6039 (add.)

Negra Oro *100 (add.)

Sarpo Mira *1925 (add.)
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